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Important – Please read carefully and keep this package insert for future reference.
COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution cleans, rinses, disinfects, stores, removes 
surface deposits including lipids and proteins, and re-wets soft (hydrophilic) contact lenses.
Caring for your contact lenses with COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting 
Solution. 
Always wash and dry your hands thoroughly before handling your soft contact lenses.
Cleaning:
• Place a few drops of COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution on each lens surface.
• Rub each side gently from the center to the edge for 2-4 seconds. Never rub in a circular motion, it 

may tear the lens and not clean the outer edge surface.
Rinsing: 
• Rinse each side of the lens for at least 5 seconds with COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose

Disinfecting Solution.
• Place lenses in the correct chambers of the AMO lens case (blue for left - white for right).
• Fill both chambers with fresh COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution. Replace lens 

case caps and soak for at least 6 hours for disinfection, protein and lipid removal.
Your lenses are now ready for wear. Rinse the lens case with COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose 
Disinfecting Solution and leave to air dry.
Storage: You may leave your lenses in the unopened lens case in COMPLETE RevitaLens 
Multi-Purpose Disinfecting Solution for up to 30 days continuously.  After 30 days, cleaning and 
disinfection must be repeated before wearing your lenses.
Intensive Cleaning: COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution removes protein from 
your lenses during cleaning and disinfection.  This will help to keep your lenses smooth for enhanced 
wearing comfort.  Where the level of protein deposits is unusually high a more intensive protein removal 
may be necessary. Your lens care practioner will advise if you require protein removal tablets.
WARNINGS:
All instructions must be followed.  Failure to do so may result in serious eye infection or 
injury. If eye irritation occurs immediately discontinue lens wear and contact your lens care 
practitioner.
Precautions:
General: Use COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution with soft contact
 lenses, including silicone hydrogels lenses
 Do not use if allergic to any of the ingredients
 Do not wear your lenses longer than prescribed
 Discard any lenses that are damaged or dehydrated
 Avoid using aerosols when wearing contact lenses
 Attend regular check-ups with your lens care practitioner
 Keep out of the reach of children
Use: Only use COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution with the lens
 case provided
 Do not use if tamper evident seal is missing or broken
 Always use fresh solution
 Always manually rub your lenses with solution for at least 2-4 seconds before soaking
 Do not swim, shower or bath while wearing contact lenses
 Do not use saliva or put lenses in your mouth to rewet
 Do not use after the expiry date
 To avoid contamination do not touch the dropper tip to any surface
 Do not swallow the solution
 Do not rinse and store your lenses or lens case with tap water
Storage: Close the bottle tightly immediately after use
 Store at room temperature
Discard   Use before the expiry date on label and carton
and Expiry: Discard any remaining solution 90 days after first opening the bottle
 Discard any remaining solution in your contact lens case before disinfecting your
 lenses again
 Always discard your old lens case and use the new one provided 

Product: COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution
Ingredients: Alexidine 0.00016%, Polyquaternium-1 0.0003%, Boric acid, Sodium borate 
decahydrate, Tetronic 904, Edetate disodium (EDTA), Trisodium citrate dihydrate, Sodium chloride and 
Purified water.
This product does not contain phthalates. This product does not contain BPA.

GB COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose Disinfecting Solution

Important – Lire attentivement cette notice et la conserver.
La solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens nettoie, rince, décontamine, conserve, 
élimine les dépôts de surface, y compris les lipides et les protéines, et réhydrate les lentilles de contact 
souples (hydrophiles). 
Entretien des lentilles de contact avec la solution décontaminante multifonctions COMPLETE 
RevitaLens. Toujours se laver et se sécher soigneusement les mains avant de manipuler les 
lentilles de contact souples.
Nettoyage :
• Placer quelques gouttes de solution décontaminante multifonctions Complete RevitaLens sur chaque 

face des lentilles.
• Masser délicatement chaque côté pendant 2 à 4 secondes, en progressant du centre vers le bord. Ne 

jamais effectuer de mouvement circulaire, cela pourrait déchirer la lentille et la surface du bord externe 
pourrait ne pas être nettoyée.

Rinçage : 
• Rincer chaque face de la lentille pendant au moins 5 secondes avec la solution décontaminante 

multifonctions COMPLETE RevitaLens.
• Placer les lentilles dans le compartiment correspondant de l’étui à lentilles AMO (bleu pour la lentille 

gauche, blanc pour la lentille droite).
• Remplir les deux compartiments de solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens 

fraîche. Revisser les couvercles de l’étui à lentilles et laisser tremper pendant au moins 6 heures pour 
assurer la décontamination et l’élimination des protéines et des lipides.

Les lentilles sont maintenant prêtes à être portées. Rincer l’étui à lentilles avec la solution décontaminante 
multifonctions COMPLETE RevitaLens et laisser sécher à l’air libre.
Conservation : Vous pouvez laisser vos lentilles dans l’étui à lentilles fermé et rempli de solution 
décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens pendant 30 jours maximum. Au bout de 30 
jours, vous devez procéder à une nouvelle opération de nettoyage et décontamination avant de 
porter vos lentilles.
Nettoyage intensif : La solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens élimine les 
protéines des lentilles pendant le nettoyage et la décontamination. Ceci aidera à conserver vos lentilles 
douces pour un plus grand confort de port. Lorsque les dépôts protéiques sont particulièrement 
abondants, une élimination plus intense peut être nécessaire. Votre spécialiste vous indiquera si vous 
avez besoin de comprimés de déprotéinisation.
MISES EN GARDE :
Toutes les instructions doivent être rigoureusement suivies, afin d’éviter tout risque 
d’infection ou de lésion oculaire grave. En cas d’irritation oculaire, retirer immédiatement les 
lentilles et contacter un spécialiste.
Précautions :
Généralités : Utiliser la solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens avec les
 lentilles de contact souples, y compris les lentilles en silicone hydrogel
 Ne pas utiliser cette solution en cas d’allergie à l’un des composants
 Ne pas porter les lentilles plus longtemps que la durée prescrite
 Jeter toute lentille endommagée ou déshydratée
 Éviter d’utiliser des aérosols lors du port de lentilles de contact
 Faire régulièrement des bilans chez son ophtalmologiste
 Tenir ce produit hors de portée des enfants
Utilisation :  N’utiliser la solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens qu’avec
 l’étui à lentilles fourni
 Ne pas utiliser ce produit en cas de détérioration ou d’absence du scellé du bouchon
 Toujours renouveler la solution à chaque utilisation
 Toujours masser les lentilles pendant au moins 2 à 4 secondes avec la solution avant
 de les laisser tremper
 Ne pas nager, et ne pas prendre de douche ni de bain avec les lentilles de contact
 Ne pas utiliser la salive ni porter les lentilles à la bouche pour les réhumidifier
 Ne pas utiliser ce produit après la date de péremption
 Pour éviter toute contamination, se garder de tout contact avec l’embout du flacon
 Ne pas avaler la solution
 Ne pas rincer les lentilles ni leur étui à l’eau du robinet et ne les conserver pas avec de
 l’eau du robinet
Conservation : Bien refermer le flacon immédiatement après utilisation
 Conserver la solution à température ambiante
Elimination Utiliser le produit avant la date d’expiration figurant sur l’étiquette et l’emballage
et péremption : Jeter toute solution restante 90 jours après la première ouverture du flacon
 Jeter toute solution restante dans l’étui des lentilles avant de les décontaminer à nouveau
 Jeter systématiquement l’ancien étui à lentilles et utiliser le nouvel étui fourni

Produit : Solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens 
Composants : Alexidine 0,00016 %, Polyquaternium-1 0,0003 %, acide borique, tétraborate de 
sodium décahydraté, Tetronic 904, édétate disodique (EDTA), citrate dihydraté trisodique, chlorure de 
sodium et eau purifiée.
Ce produit ne contient pas de phtalates. Ce produit ne contient pas de BPA.

F Solution décontaminante multifonctions COMPLETE RevitaLens

Wichtig –  Bitte lesen Sie diese Packungsbeilage sorgfältig und bewahren Sie sie auf. Vielleicht 
möchten Sie diese später nochmals lesen.
COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung dient zur Reinigung, zum Abspülen, zur Desinfektion, 
Aufbewahrung, Entfernung von Ablagerungen, einschließlich Lipiden und Proteinen sowie zur Benetzung von 
weichen (hydrophilen) Kontaktlinsen. 
Pflege Ihrer Kontaktlinsen mit COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung. Bitte 
waschen Sie Ihre Hände gründlich und trocknen Sie sie ab, bevor Sie Ihre Kontaktlinsen berühren.
Reinigung:
• Geben Sie einige Tropfen COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung auf jede Seite der 

Kontaktlinse.
• Reiben Sie jede Seite vorsichtig 2-4 Sekunden von der Mitte bis zum Rand. Reiben Sie niemals in kreisförmigen 

Bewegungen, weil dadurch die Kontaktlinse reißen könnte und der äußere Randbereich nicht sauber wird.
Spülen: 
• Spülen Sie jede Seite der Kontaktlinse mindestens 5 Sekunden mit COMPLETE RevitaLens 

All-in-One-Desinfektionslösung ab.
• Legen Sie die Kontaktlinsen in die richtigen Kammern des AMO Kontaktlinsenbehälters (blau für links – weiß 

für rechts).
• Füllen Sie beide Kammern mit frischer COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung und 

verschließen Sie den Kontaktlinsenbehälter. Lagern Sie die Kontaktlinsen mindestens 6 Stunden zur 
Desinfektion und Entfernung von Proteinen und Lipiden ein. 

Ihre Kontaktlinsen sind nun einsetzbereit. Spülen Sie den Kontaktlinsenbehälter mit COMPLETE RevitaLens 
All-in-One-Desinfektionslösung aus und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.
Aufbewahrung: Sie können Ihre Kontaktlinsen bis zu 30 aufeinander folgenden Tagen im ungeöffneten 
Kontaktlinsenbehälter in COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung aufbewahren. Nach 30 Tagen 
müssen die Kontaktlinsen erneut gereinigt und desinfiziert werden, bevor Sie sie tragen können.
Intensive Reinigung: COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung entfernt bei der Reinigung und 
Desinfektion Proteine von Ihren Kontaktlinsen. Dies sorgt dafür, dass Ihre Kontaktlinsen glatt bleiben und 
komfortabler zu tragen sind. Bei ungewöhnlich starken Proteinablagerungen kann eine intensivere 
Proteinentfernung notwendig sein. Ihr Kontaktlinsenspezialist wird Sie beraten, ob Sie Tabletten zur 
Proteinentfernung benötigen.
WARNHINWEISE:
Bitte befolgen Sie alle Anweisungen. Bei Nichtbeachtung der Anweisungen können schwerwiegende 
Augeninfektionen oder Verletzungen auftreten. Sollten Augenreizungen auftreten, entfernen Sie bitte 
die Kontaktlinse vom Auge und setzen sich mit Ihrem Kontaktlinsenspezialisten in Verbindung.
Vorsichtsmaßnahmen:
Allgemeines: Verwenden Sie COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung mit weichen
 Kontaktlinsen, einschließlich Silikonhydrogel-Kontaktlinsen
 Verwenden Sie die Lösung nicht, wenn Sie gegen einen der Inhaltsstoffe allergisch sind
 Bitte tragen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht länger als vorgeschrieben
 Beschädigte oder dehydrierte Kontaktlinsen bitte wegwerfen
 Sie sollten beim Tragen von Kontaktlinsen auf Sprays verzichten
 Lassen Sie Ihre Augen regelmäßig vom Augenarzt untersuchen
 Für Kinder unzugänglich aufbewahren
Verwendung: COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung nur mit dem mitgelieferten
 Kontaktlinsenbehälter verwenden
 Bitte verwenden Sie die Lösung nicht, wenn die Sicherheitsversiegelung beschädigt
 ist oder fehlt
 Stets frische Lösung verwenden
 Reiben Sie Ihre Kontaktlinsen vor der Desinfektion immer manuell mindestens 2-4
 Sekunden mit der Lösung 
 Kontaktlinsen nicht beim Schwimmen, Duschen oder Baden tragen
 Zum Benetzen der Kontaktlinsen keinen Speichel benutzen und Kontaktlinsen nicht in den
 Mund nehmen
 Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden
 Um Kontamination zu vermeiden, darf die Tropferspitze nicht mit Oberflächen in
 Berührung kommen
 Lösung nicht schlucken
 Kontaktlinsen nicht in Leitungswasser aufbewahren und Kontaktlinsen oder
 Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser spülen
Aufbewahrung: Flasche unmittelbar nach dem Gebrauch fest verschließen
 Bei Raumtemperatur aufbewahren
Entsorgung Vor Ablauf des auf dem Etikett und der Schachtel aufgedruckten Verfalldatums verwenden
und Verfalldatum: Schütten Sie Lösungsreste 90 Tage nach Anbrechen der Flasche weg
 Schütten Sie Lösungsreste im Kontaktlinsenbehälter vor dem erneuten Desinfizieren
 Ihrer Kontaktlinsen weg
 Werfen Sie den alten Kontaktlinsenbehälter immer weg und verwenden Sie den
 neuen Kontaktlinsenbehälter, der mitgeliefert wurde 
Produkt: COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung
Inhaltsstoffe: Alexidin 0,00016 %, Polyquaternium-1 0,000 3%, Borsäure, Natriumboratdecahydrat, Tetronic 
904, Edetatdinatrium (EDTA), Trinatriumcitratdihydrat, Natriumchlorid und gereinigtes Wasser.
Dieses Produkt enthält keine Phthalate. Dieses Produkt enthält keine BPA.

D COMPLETE RevitaLens All-in-One-Desinfektionslösung

Belangrijk – Lees deze bijsluiter aandachtig door en bewaar deze als naslagwerk voor 
later gebruik.
Meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof reinigt, spoelt, desinfecteert, 
bewaart, verwijdert ophopingen op het oppervlak, inclusief lipiden en eiwitten, en maakt zachte 
(hydrofiele) contactlenzen opnieuw nat. 
Zorg voor uw contactlenzen met meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens 
contactlensvloeistof. Was uw handen altijd grondig en droog ze voordat u uw zachte 
contactlenzen aanpakt.
Reiniging:
• Doe een paar druppels meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof op 

elk lensoppervlak.
• Wrijf voorzichtig gedurende 2-4 seconden over elke zijde vanaf het midden naar de rand toe. Nooit 

met een cirkelvormige beweging wrijven; hierdoor kan de lens scheuren en wordt het oppervlak aan 
de buitenkant niet gereinigd.

Spoelen: 
• Spoel gedurende ten minste 5 seconden beide zijden van de lens met de meervoudig 

desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof.
• Leg de lenzen in de juiste kamers van de AMO lenshouder (blauw voor links - wit voor rechts).
• Vul beide kamers met  verse meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof. 

Plaats het deksel opnieuw op de lenshouder en laat gedurende ten minste 6 uur weken voor 
desinfectie, verwijdering van eiwitten en lipiden.

Nu zijn uw lenzen klaar om te dragen. Spoel de lenshouder met de meervoudig desinfecterende 
COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof en laat deze aan de lucht drogen.
Bewaren: U mag uw lenzen tot 30 dagen in de meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens 
contactlensvloeistof in de ongeopende lenshouder laten. Na 30 dagen moet het reinigen en 
desinfecteren worden herhaald voordat u uw lenzen indoet.
Intensief reinigen: Tijdens het reinigen en desinfecteren verwijdert de meervoudig desinfecterende 
COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof eiwitaanslag van uw lenzen. Dit helpt uw lenzen soepel te 
houden voor een optimaal draagcomfort. Indien het om een ongewoon grote mate van eiwitaanslag gaat, 
is het mogelijk dat een intensievere verwijderingprocedure van eiwitten noodzakelijk is. Uw 
contactlensspecialist kan u vertellen of u tabletten nodig heeft om eiwitaanslag te verwijderen.
WAARSCHUWINGEN:
U dient alle aanwijzingen te volgen. Als u dit niet doet, kunt u een ernstige ooginfectie of 
letsel oplopen. Als oogirritatie optreedt, neem dan meteen de lenzen uit en neem contact op 
met uw contactlensspecialist.

Voorzorgsmaatregelen:
Algemeen: Gebruik de meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof
 met zachte contactlenzen, inclusief lenzen van siliconenhydrogel
 Niet gebruiken bij een allergie voor een van de bestanddelen
 Uw lenzen niet langer dragen dan voorgeschreven is
 Alle lenzen die beschadigd of uitgedroogd zijn weggooien
 Het gebruik van spuitbussen vermijden tijdens het dragen van contactlenzen 
 Laat uw ogen regelmatig controleren door uw opticien.
 Buiten het bereik van kinderen bewaren
Gebruik:  Meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof uitsluitend
 gebruiken met de meegeleverde lenshouder
 Het product niet gebruiken wanneer de veiligheidsverzegeling ontbreekt of wanneer
 deze verbroken is
 Altijd verse contactlensvloeistof gebruiken
 Altijd uw lenzen gedurende ten minste 2-4 seconden handmatig wrijven met de
 contactlensvloeistof voordat u ze weekt
 Niet zwemmen, douchen en geen bad nemen terwijl u contactlenzen draagt
 Geen speeksel gebruiken en uw lenzen niet in uw mond nemen om ze opnieuw te
 bevochtigen
 Niet na de uiterste gebruiksdatum gebruiken
 Om verontreiniging te voorkomen mag de druppelpunt geen enkel oppervlak aanraken
 De contactlensvloeistof niet inslikken
 Uw lenzen en lenshouder niet met leidingwater spoelen of erin bewaren
Bewaren:  De fles onmiddellijk na gebruik goed sluiten
 Bewaren bij kamertemperatuur
Weggooien   Gebruiken vóór de vervaldatum op het etiket en de doos
en vervaldatum: Resterende contactlensvloeistof 90 dagen nadat u de fles voor het eerst geopend
 hebt, weggooien
 Resterende contactlensvloeistof in uw lenshouder weggooien voordat u uw lenzen
 opnieuw desinfecteert
 Altijd uw oude lenshouder weggooien en de nieuwe meegeleverde lenshouder
 gebruiken 

Product: Meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof
Bestanddelen: alexidine 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, boorzuur, natriumboraat 
decahydraat, Tetronic 904, Ethyleendiaminetetraacetaat (EDTA), trinatriumcitraat dihydraat, 
natriumchloride en gezuiverd water.
Dit product bevat geen ftalaten. Dit product bevat geen BPA.

NL Meervoudig desinfecterende COMPLETE RevitaLens contactlensvloeistof

Importante - Leggere attentamente il foglio illustrativo e conservarlo per consultazioni 
future.
La soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens pulisce, risciacqua, disinfetta, conserva, 
rimuove i depositi superficiali, lipidi e proteine inclusi, e reidrata tutti i tipi di lenti a contatto morbide (idrofile).  
Cura delle lenti a contatto con la soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens. 
Prima di maneggiare le lenti a contatto morbide lavare e asciugare sempre con cura le mani.
Pulizia:
• Collocare alcune gocce di soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens su entrambe le 

superfici della lente.
• Strofinare delicatamente entrambi i lati dal centro verso l'esterno per 2-4 secondi. Non strofinare mai 

le lenti con un movimento circolare, potrebbero lacerarsi, inoltre la superficie del bordo esterno 
potrebbe non venire pulita.

Risciacquo: 
• Sciacquare entrambi i lati della lente per almeno 5 secondi con soluzione disinfettante multiuso 

COMPLETE RevitaLens.
• Riporre le lenti nel comparto corretto del portalenti AMO (blu per la lente sinistra - bianco per

quella destra).
• Riempire entrambi i comparti con soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens fresca. 

Richiudere il contenitore portalenti e lasciare immerse le lenti per almeno 6 ore, per disinfettare e 
rimuovere proteine e lipidi.

Le lenti sono ora pronte per l’uso. Sciacquare il contenitore portalenti con soluzione disinfettante multiuso 
COMPLETE RevitaLens e lasciarlo asciugare all'aria.
Conservazione: È possibile lasciare le lenti immerse nella soluzione disinfettante multiuso COMPLETE 
RevitaLens nel portalenti ben chiuso per un massimo di 30 giorni consecutivi.  Dopo 30 giorni, prima di 
indossare nuovamente le lenti è necessario ripetere nuovamente la procedura di pulizia e disinfezione.
Pulizia intensiva: La soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens rimuove le proteine dalle 
lenti durante le operazioni di pulizia e disinfezione. aiutando a mantenere la superficie delle lenti liscia, per 
un maggior comfort durante l’uso.  Qualora il livello dei depositi proteici fosse insolitamente elevato, 
potrebbe essere necessaria una rimozione proteica più profonda. L’ottico di fiducia saprà indicare se 
sono necessarie compresse per la rimozione di proteine.
AVVERTENZE:
Seguire tutte le istruzioni.  In caso contrario possono insorgere gravi infezioni o lesioni 
oculari. In caso di irritazione oculare, interrompere immediatamente l’uso delle lenti e 
rivolgersi al proprio ottico di fiducia.
Precauzioni:
Generali: La soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens può essere utilizzata con
 le lenti a contatto morbide, incluse quelle in idrogel di silicone
 Non utilizzare in caso di allergia ad uno qualsiasi degli ingredienti
 Non indossare le lenti più a lungo di quanto prescritto
 Gettare lenti danneggiate o disidratate
 Evitare di usare aerosol quando si indossano lenti a contatto
 Recarsi regolarmente a dei controlli dal proprio professionista della visione
 Tenere fuori dalla portata dei bambini
D’uso:  Usare la soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens esclusivamente
 con il contenitore portalenti fornito
 Non utilizzare se il sigillo antimanomissione è assente o danneggiato
 Utilizzare sempre soluzione fresca
 Strofinare sempre manualmente le lenti con la soluzione per almeno 2-4 secondi
 prima di immergerle nella soluzione
 Non nuotare, fare la doccia o il bagno indossando le lenti a contatto
 Non utilizzare la saliva o inserire le lenti a contatto in bocca per reidratarle
 Non utilizzare dopo la data di scadenza
 Per evitare contaminazione, non toccare alcuna superficie con l’estremità
 del contagocce
 Non ingerire la soluzione
 Non sciacquare né conservare le lenti o il contenitore portalenti in acqua di rubinetto
Di conservazione:  Chiudere bene il flacone immediatamente dopo l’uso
 Conservare a temperatura ambiente
Smaltimento  Usare prima della data di scadenza indicata sull’etichetta e sulla confezione
e scadenza:  Eliminare l’eventuale soluzione rimanente 90 giorni dopo la prima apertura del
 flacone
 Eliminare l’eventuale soluzione rimanente nel contenitore portalenti prima di
 disinfettare nuovamente le lenti
 Gettare sempre il contenitore portalenti usato e servirsi di quello nuovo fornito 

Prodotto: Soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens 
Ingredienti: alexidina 0,00016%, polyquaternium-1 0,0003%, acido borico, borato di sodio 
decaidrato, Tetronic 904, sale disodico dell'acido etilendiamminotetraacetico (EDTA), trisodio 
citrato diidrato, cloruro di sodio e acqua purificata.
Il prodotto non contiene ftalati. Il prodotto non contiene BPA.

I Soluzione disinfettante multiuso COMPLETE RevitaLens

Importante – Lea detenidamente y conserve este prospecto para futuras consultas.
La solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE RevitaLens limpia, aclara, desinfecta, conserva, 
elimina depósitos superficiales, incluso lípidos y proteínas, y rehidrata las lentes de contacto  blandas 
(hidrófilas).
Cuidado de las lentes de contacto con la solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE 
RevitaLens. Lávese y séquese bien las manos siempre antes de manipular las lentes de 
contacto blandas.
Limpieza:
• Ponga unas gotas de la solución desinfectante todo-en-uno  COMPLETE RevitaLens en la superficie 

de cada lente.
• Frote cada lado con suavidad desde el centro hacia el borde durante 2-4 segundos. No frote nunca 

realizando movimientos circulares, ya que puede que se rasgue la lente y que la superficie del borde 
exterior no se limpie.

Aclarado: 
• Aclare cada lado de las lentes durante al menos 5 segundos con la solución desinfectante 

todo-en-uno COMPLETE RevitaLens.
• Coloque las lentes en los compartimentos correspondientes del estuche portalentes [AMO]  (azul para 

la izquierda y blanco para la derecha).
• Llene los dos compartimentos con nueva solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE RevitaLens. 

Vuelva a poner las tapas del estuche portalentes y deje las lentes en remojo al menos 6 horas para su 
desinfección y la eliminación de proteínas y lípidos.

Entonces sus lentes estarán listas para ser utilizadas. Aclare el estuche portalentes con la solución 
desinfectante todo-en-uno  COMPLETE RevitaLens y déjelo secar al aire.
Conservación: Puede dejar sus lentes de contacto en el estuche cerrado con solución desinfectante 
todo-en-uno COMPLETE RevitaLens durante 30 días seguidos como máximo.  Al cabo de 30 días, 
habrá que repetir la limpieza y desinfección antes de ponerse las lentes.
Limpieza intensiva: La solución desinfectante todo-en-uno  COMPLETE RevitaLens elimina las 
proteínas de sus lentes de contacto durante la limpieza y desinfección. Esto ayudará a mantener sus 
lentes de contacto suaves para una mayor comodidad de uso. Cuando el nivel de depósitos de 
proteínas sea inusualmente elevado, podría ser necesaria una eliminación de proteínas más intensiva. Su 
contactólogo le indicará si necesita comprimidos para la eliminación de proteínas.
ADVERTENCIAS:
Debe seguir todas las instrucciones. Si no lo hace, pueden producirse lesiones o infecciones 
oculares graves. Si se produce irritación en los ojos, deje de usar las lentes inmediatamente 
y póngase en contacto con su contactólogo.

Precauciones:
Generales: Use la solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE RevitaLens con las
 lentes de contacto blandas, incluidas las de hidrogel de silicona
 No use el producto si es alérgico a alguno de los ingredientes
 No lleve las lentes puestas más tiempo del indicado
 Deseche las lentes dañadas o deshidratadas
 Evite usar aerosoles cuando tenga puestas las lentes de contacto
 Acuda a los chequeos regulares con el especialista
 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños
Uso: Use la solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE RevitaLens únicamente con el
 estuche portalentes proporcionado
 No lo use si no tiene el precinto de seguridad o está roto
 Use siempre una solución nueva
 Frote siempre las lentes con la solución durante 2-4 segundos antes de dejarlas
 en remojo
 No nade, ni se duche, ni se bañe con las lentes de contacto puestas
 No use saliva ni ponga las lentes en la boca para rehidratarlas
 No use el producto después de la fecha de caducidad
 Para evitar la contaminación, no toque ninguna superficie con la punta del gotero
 No ingiera la solución
 No aclare y guarde las lentes ni el estuche portalentes con agua corriente
Conservación:  Cierre bien el envase inmediatamente después de su uso
 Conserve el producto a temperatura ambiente
Eliminación   Use el producto antes de la fecha de caducidad que figura en la etiqueta y en la caja
y caducidad: Deseche la solución restante 90 días después de abrir el envase por primera vez
 Deseche la solución restante del estuche portalentes antes de desinfectar de nuevo
 las lentes
 Deseche siempre el estuche portalentes antiguo y utilice el estuche nuevo suministrado 

Producto: Solución desinfectante todo-en-uno COMPLETE RevitaLens
Ingredientes: Alexidina al 0,00016%, Policuaternio-1 al 0,00030%, ácido bórico, borato sódico 
decahidratado, Tetronic 904, edetato disódico (EDTA), citrato de trisodio dihidratado, cloruro sódico y 
agua purificada.
Este producto no contiene ftalatos. Este producto no contiene BPA.
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Importante – Ler cuidadosamente este folheto e guardar para futura consulta.
A solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens limpa, enxagua, desinfecta, conserva, 
remove depósitos da superfície, incluindo lípidos e proteínas, e rehidrata as lentes de contacto moles 
(hidrofílicas). 
Como cuidar das suas lentes de contacto com solução de desinfecção tudo-em-um 
COMPLETE RevitaLens. Lave e seque sempre bem as mãos antes de manusear as suas 
lentes de contacto moles.
Limpeza:
• Coloque umas gotas de solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens em cada uma 

das lentes.
• Esfregue cada lado da lente com muito cuidado durante 2 a 4 segundos, do centro da lente para a 

sua periferia. Não esfregue nunca com movimentos circulares, porque pode rasgar a lente e não 
limpar a sua periferia.

Enxaguamento: 
• Enxague cada lado da lente durante pelo menos 5 segundos com a solução de desinfecção 

tudo-em-um COMPLETE RevitaLens.
• Coloque as lentes nos compartimentos correctos do estojo das lentes AMO (azul para a lente 

esquerda e branco para a lente direita).
• Encha os dois compartimentos com solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens 

nova. Feche as tampas do estojo e deixe ficar em solução durante pelo menos 6 horas para a 
desinfecção das lentes e remoção de proteínas e lípidos.

As suas lentes ficam assim prontas a serem usadas. Enxague o estojo das lentes com solução de 
desinfecção tudo-em-um  COMPLETE RevitaLens e deixe secar ao ar.
Conservação: Pode deixar as lentes no estojo fechado imersas em solução de desinfecção 
tudo-em-um COMPLETE RevitaLens continuamente por um período de até 30 dias. Após 30 dias, deve 
repetir a limpeza e desinfecção antes de voltar a usar as lentes.
Limpeza Intensiva: A solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens remove proteína 
das suas lentes durante o processo de limpeza e desinfecção. Isto irá ajudá-lo a manter as suas lentes 
macias para uma utilização mais confortável. Quando os níveis de proteína depositados forem 
excepcionalmente altos, pode ser necessária uma remoção mais intensiva da proteína. O seu 
oftalmologista aconselhá-lo-á, se tiver de usar comprimidos de remoção de proteína.
ADVERTÊNCIAS:
Deve seguir sempre todas as instruções.  Se o não fizer, pode originar infecção ou lesão 
ocular grave. Se ocorrer irritação ocular, interromper imediatamente o uso das lentes e 
consultar o seu oftalmologista.

Precauções:
Gerais: Usar a solução de desinfecção tudo-em-um  COMPLETE RevitaLens com as
 lentes de contacto moles, incluindo as lentes de hidrogel de silicone
 Não utilizar se for alérgico(a) a qualquer dos componentes
 Não usar as lentes por períodos mais longos que os prescritos
 Eliminar as lentes que estiverem danificadas ou desidratadas
 Evitar o uso de aerossóis quando usar lentes de contacto
 Consultar periodicamente o seu oftalmologista
 Manter fora do alcance das crianças
Utilização:  Usar a solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens apenas com
 o estojo das lentes fornecido
 Não utilizar se o selo inviolável faltar ou estiver quebrado
 Usar sempre solução nova
 Esfregar sempre manualmente as lentes com a solução durante pelo menos 2 a 4
 segundos antes de as deixar imersas na solução
 Não nadar, nem tomar duche ou banho com as lentes
 Não usar saliva, nem colocar as lentes na boca para as humidificar
 Não usar após terminar o prazo de validade
 Para evitar contaminação, não tocar com a ponta do frasco de solução em
 nenhuma superfície
 Não engolir a solução
 Não enxaguar e guardar as lentes ou o estojo das lentes em água corrente
Conservação:  Fechar bem o frasco imediatamente após utilização
 Conservar à temperatura ambiente
Eliminação e   Usar antes de terminar o prazo de validade indicado no rótulo e na embalagem
Prazo de Validade: Eliminar qualquer solução restante 90 dias após a primeira abertura do frasco
 Eliminar qualquer solução que restar no estojo das lentes antes de voltar a
 desinfectar as lentes
 Eliminar sempre o estojo das lentes velho e usar o novo estojo fornecido com
 a solução

Produto: Solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens 
Ingredientes: Alexidina 0,00016%, Poliquatérnio-1 0,00030%, ácido bórico, borato de sódio 
decahidratado, Tetronic 904, edetato dissódico (EDTA), citrato trissódico dihidratado, cloreto de sódio e 
água purificada
Este produto não contém ftalatos. Este produto não contém BPA.

PT Solução de desinfecção tudo-em-um COMPLETE RevitaLens

NB! Læs indlægssedlen grundigt og gem den som reference.
COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske anvendes til at rense, skylle, desinficere, opbevare, 
fjerne belægninger inklusive fedt og proteiner, og holde bløde (hydrofile) kontaktlinser fugtige.
Pleje af kontaktlinser med COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske . Vask og tør 
altid hænderne grundigt, inden du rører ved de bløde kontaktlinser.
Rensning:
• Kom et par dråber COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske på overfladerne af hver linse.
• Gnub forsigtigt hver side fra midten og ud mod kanten i 2-4 sekunder. Gnub aldrig i runde bevægelser, 

da det kan ødelægge linsen og ikke rense den udvendige kant.
Skylning: 
• Skyl hver side af linserne i mindst 5 sekunder med COMPLETE RevitaLens universal 

desinfektionsvæske.
• Læg linserne i de korrekte rum i AMO etuiet (blå til venstre, hvid til højre).
• Fyld begge rum med frisk COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske. Sæt låg på etuiet og 

lad linserne ligge i blød i mindst 6 timer, så de bliver desinficeret, og proteiner og fedt bliver fjernet.
Kontaktlinserne er nu klar til brug. Skyl etuiet med COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske 
og lad det lufttørre.
Opbevaring: Kontaktlinserne kan ligge i det uåbnede etui i COMPLETE RevitaLens universal 
desinfektionsvæske i op til 30 dage uafbrudt. Efter 30 dage skal rensning og desinficering gentages, 
inden du sætter linserne i.
Intensiv rensning: COMPLETE RevitaLens univsersal desinfektionsvæske fjerner protein fra 
kontaktlinserne, når de renses og desinficeres. På den måde bevarer du dine kontaktlinser glatte og 
behagelige. Hvis der er usædvanligt store proteinbelægninger, kan det være nødvendigt med en mere 
intensiv rensning for at fjerne proteinet. Optikeren kan rådgive dig, om du skal bruge rensetabletter til at 
fjerne proteinet.
ADVARSLER:
Følg hele vejledningen. Hvis vejledningen ikke følges, kan det medføre alvorlig øjeninfektion 
eller øjenskade. Hvis dine øjne bliver irriterede, skal du straks tage linserne ud og kontakte 
optikeren.

Forholdsregler:
Generelt: Brug COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske til bløde kontaktlinser,
 inklusive linser af siliconehydrogel
 Må ikke bruges, hvis du er allergisk over for et eller flere af indholdsstofferne
 Brug ikke linserne i længere tid end ordineret
 Kasser eventuelt beskadigede eller udtørrede kontaktlinser
 Undlad at bruge sprayprodukter, når du har kontaktlinser i
 Gå jævnligt til kontrol hos optikeren
 Opbevares utilgængeligt for børn
Anvendelse: COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske må kun bruges med det
 vedlagte etui
 Må ikke bruges, hvis forseglingen er brudt eller mangler
 Brug altid frisk væske
 Gnub altid dine linser med væske med fingrene i mindst 2-4 sekunder, inden du lægger
 dem i blød
 Du må ikke svømme, tage brusebad eller karbad, mens du har kontaktlinserne i
 Du må ikke bruge spyt eller tage kontaktlinserne i munden for at fugte dem
 Må ikke bruges efter udløbsdatoen
 Dråbetælleren må ikke komme i kontakt med andre overflader for at beskytte mod
 kontaminering
 Væsken må ikke indtages
 Kontaktlinser og etuier må ikke skylles med eller opbevares i postevand
Opbevaring: Luk flasken tæt til straks efter brug
 Opbevares ved stuetemperatur
Kassering og Anvendes inden udløbsdatoen på etiketten og æsken
udløbsdato: Kasser eventuelt ubrugt væske 90 dage efter åbning af flasken
 Kasser eventuelt resterende væske i etuiet, inden kontaktlinserne desinficeres igen
 Kasser altid det gamle etui og brug kun det medfølgende nye 

Produkt: COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske 
Indholdsstoffer: Alexidin 0,00016 %, polyquaternium-1 0,0003 %, borsyre, natriumborat dekahydrat, 
Tetronic 904, natriumedetat (EDTA), trinatriumcitrat dihydrat, natriumklorid og renset vand
Dette produkt indeholder ikke ftalater. Dette produkt indeholder ikke BPA.

DK COMPLETE RevitaLens universal desinfektionsvæske

Tärkeää – Lue pakkausseloste huolellisesti ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.
COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinestettä käytetään kaikkien pehmeiden (hydrofiilisten) 
piilolinssien puhdistukseen, huuhteluun, desinfiointiin, säilytykseen, kostutukseen sekä pintakertymien, 
kuten rasva-aineiden ja proteiinien, poistamiseen.
Piilolinssien hoito COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinesteellä. Pese ja kuivaa 
kätesi perusteellisesti aina ennen pehmeiden piilolinssien käsittelyä.
Puhdistus:
• Laita muutama tippa COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinestettä piilolinssin kummallekin 

pinnalle.
• Hiero kumpaakin puolta kevyesti keskeltä reunaan päin 2–4 sekuntia. Älä koskaan hiero linssiä 

pyörivin liikkein, sillä linssi voi repeytyä ja ulkoreuna jäädä puhdistumatta.
Huuhtelu: 
• Huuhtele linssin kumpaakin puolta COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinesteellä vähintään 

5 sekunnin ajan.
• Aseta piilolinssit AMO -linssikotelon oikeisiin kammioihin (vasen linssi siniseen ja oikea linssi valkoiseen).
• Täytä kumpikin kammio tuoreella COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinesteellä. Aseta 

linssikotelon korkit paikalleen ja liota vähintään 6 tuntia linssien desinfioimiseksi ja proteiini- ja 
rasva-ainekertymien poistamiseksi.

Piilolinssit ovat nyt käyttövalmiit. Huuhtele linssikotelo COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-
desinfiointinesteellä ja anna kuivua.
Säilytys: Linssejä voidaan säilyttää COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinesteellä täytetyssä 
avaamattomassa linssikotelossa 30 päivää. Jos niitä säilytetään yli 30 päivää, linssit on puhdistettava ja 
desinfioitava uudelleen ennen käyttöä.
Syväpuhdistus: COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointineste poistaa proteiinin linsseistä 
puhdistuksen ja desinfioinnin aikana. Tämä auttaa pitämään linssit sileinä ja miellyttävän tuntuisina. Jos 
proteiinia kerääntyy tavallista enemmän, perusteellisempi proteiininpoisto voi olla tarpeen. Optikkosi osaa 
neuvoa, tarvitaanko proteiininpoistotabletteja.
VAROITUKSET:
Noudata kaikkia käyttöohjeita. Ohjeiden laiminlyönti saattaa johtaa vakavaan 
silmätulehdukseen tai -vammaan. Jos silmät ärtyvät, lopeta piilolinssien käyttö ja ota yhteys 
optikkoon.

Varotoimet:
Yleistä: Käytä COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinestettä pehmeiden
 piilolinssien kanssa (silikonihydrogeelilinssit mukaan lukien)
 Älä käytä, jos olet allerginen jollekin aineosalle
 Älä käytä linssejä kauempaa kuin mitä on määrätty
 Hävitä vaurioituneet tai kuivuneet linssit
 Vältä aerosolien käyttöä käyttäessäsi piilolinssejä
 Käy säännöllisesti silmätarkastuksissa
 Ei lasten ulottuville
Käyttö:  Käytä COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointinestettä vain toimitetussa
 linssikotelossa
 Älä käytä, jos sinetti on murrettu tai jos se puuttuu
 Käytä aina tuoretta nestettä
 Hiero linssejä nesteellä vähintään 2–4 sekuntia ennen niiden liotusta
 Älä ui, käy suihkussa tai kylvyssä, kun käytät piilolinssejä
 Älä käytä sylkeä tai laita piilolinssejä suuhusi niiden kostuttamiseksi
 Älä käytä viimeisen käyttöpäivän jälkeen
 Likaantumisen välttämiseksi pipetin kärki ei saa koskettaa mitään pintaa
 Nestettä ei saa niellä
 Älä huuhtele piilolinssejä tai linssikoteloa vesijohtovedellä
Säilytys:  Sulje pullo tiiviisti heti käytön jälkeen
 Säilytä huoneenlämmössä
Hävittäminen Käytä ennen etiketissä ja pakkauksessa olevaa viimeistä käyttöpäivää
ja viimeinen  Hävitä kaikki pullossa jäljellä oleva neste 90 päivän kuluttua avaamisesta
käyttöpäivä: Hävitä kaikki linssikotelossa oleva neste ennen kuin desinfioit linssit uudelleen
 Hävitä aina vanha linssikotelo ja käytä uutta koteloa

Tuote: COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointineste 
Ainesosat: Aleksidiinia 0,00016 %, polykvaternium-1:tä 0,0003 %, boorihappoa, dinatriumtetrabo-
raatti dekahydraatti, Tetronic 904:ää, dinatriumedetaattia (EDTA), trinatriumsitraatti-dihydraattia, 
natriumkloridia ja puhdistettua vettä.
Tuote ei sisällä ftalaatteja. Tuote ei sisällä BPA:

FIN COMPLETE RevitaLens -monikäyttö-desinfiointineste

Viktig – Vennligst les dette pakningsvedlegget nøye og oppbevar for senere henvisning. 
COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning renser, desinfiserer, oppbevarer, fjerner 
overflateavleiringer inkludert lipider og proteiner, og fukter myke (hydrofile) kontaktlinser. 
Pleie kontaktlinsene med COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning. Alltid vask 
og tørk hendene grundig før du håndterer de myke kontaktlinsene.
Rengjøring:
• Ha noen få dråper av COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning på hver linse.
• Gni hver side forsiktig fra midten og ut mot kanten i 2-4 sekunder. Aldri gni i sirkelbevegelse, da det 

kan bli rift i linsen og den ytre kantoverflaten vil ikke bli ordentlig renset.
Skylling:
• Skyll hver side av linsen i minst 5 sekunder med COMPLETE RevitaLens Universal 

desinfiseringsløsning.
• Legg linsene i riktige rom i AMO linseetuiet (blå for venstre – hvit for høyre).
• Fyll begge rom med ny COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning. Sett linseetuidekslene 

på igjen og la ligge i bløt i minst 6 timer for desinfisering og fjerning av protein og lipider.
Linsene er nå klare til bruk. Skyll linseetuiet med COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning 
og la lufttørke. 
Oppbevaring: Du kan la linsene ligge i det uåpnede linseetuiet i COMPLETE RevitaLens Universal 
desinfiseringsløsning i opptil 30 dager sammenhengende. Etter 30 dager må rengjøring og desinfisering 
gjentas før du bruker linsene.
Intensiv rengjøring: COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning fjerner protein fra linsene 
ved rengjøring og desinfisering. Det vil hjelpe til å holde linsene glatte og gjøre dem behagelige å gå 
med. Når det er uvanlig mye proteinavleiring på linsene, kan det være nødvendig å bruke en mer intensiv 
proteinfjerning. Linseleverandøren vil kunne fortelle deg om du trenger proteinfjerningstabletter. 
ADVARSLER:
Alle instruksjoner må følges. Hvis ikke, kan det resultere i alvorlig øyeinfeksjon eller skade. 
Hvis det oppstår irritasjon i øynene, ta straks ut linsen og ta kontakt med linseleverandøren.

Forholdsregler:
Generelt: Bruk COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning med myke kontaktlinser, 
 nkludert silikonhydrogel-linser 
 Må ikke brukes hvis du er allergisk for noen av ingrediensene
 Ikke bruk linsene lenger enn foreskrevet 
 Kast linser som er skadet eller dehydrert 
 Unngå å bruke aerosoler ved bruk av kontaktlinser
 Få øynene sjekket regelmessig hos optiker
 Oppbevares utilgjengelig for barn
Bruk: Bruk bare COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning med linsetuiet som
 følger med
 Ikke bruk hvis forseglingen er brutt eller mangler
 Bruk alltid ny løsning
 Gni linsene manuelt med løsning i minst 2-4 sekunder før bløtlegging
 Ikke bad eller dusj når du bruker kontaktlinser
 Ikke bruk spytt eller ta linsene i munnen for å fukte
 Ikke bruk etter utløpsdatoen
 For å unngå kontaminasjon, sørg for at spissen av dråpetelleren ikke kommer i kontakt
 med noen flate
 Ikke svelg løsningen
 Ikke skyll med eller oppbevar linsene i vann fra springen
Oppbevaring: Lukk flasken umiddelbart etter bruk
 Oppbevares ved romtemperatur
Avhending   Brukes før utløpsdatoen som står på etiketten og esken
ut utløp : Kast resten av løsningen 90 dager etter at flasken er åpnet første gang
 Kast resten av løsningen i kontaktlinseetuiet før du desinfiserer linsene på nytt
 Kast alltid det gamle linseetuiet og bruk det nye som følger med

Produkt: COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning 
Ingredienser: Alexidin 0,00016 %, polyquaternium-1 0,0003 %, borsyre, natriumboratdekahydrat, 
Tetronic 904, dinatriumedetat (EDTA), trinatriumcitratdihydrat, natriumklorid og renset vann. 
Dette produktet inneholder ikke ftalater. Dette produktet inneholder ikke BPA.

N COMPLETE RevitaLens Universal desinfiseringsløsning

Viktigt – Läs denna bipacksedel noga och bevara den. Du kan behöva läsa den igen.
COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning rengör, sköljer, desinficerar, förvarar, tar bort 
ytbeläggningar, inklusive fett och proteiner, och återfuktar alla mjuka (hydrofila) kontaktlinser. 
Sköt om din kontaktlinser med COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning.  
Tvätta och torka alltid händerna noga innan du handskas med dina mjuka kontaktlinser.
Rengöring:
• Häll ett par droppar av COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning på varje linsyta.
• Gnugga lätt på varje sida från mitten mot kanten under 2-4 sekunder. Gnugga inte i en cirkelrörelse, 

det kan repa linsen och göra att ytans ytterkant inte rengörs.
Sköljning: 
• Skölj varje sida av linsen i minst 5 sekunder med COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose 

desinfektionslösning.
• Placera linserna i de rätta facken i AMO linsetui (blått för vänster – vitt för höger).
• Fyll bägge facken med färsk COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning. Sätt på 

locket på linsetuiet och låt linserna ligga i vätskan i minst 6 timmar för desinfektion och borttagning av 
proteiner och fett.

Nu är dina linser klara att använda.
Skölj linsetuiet med COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning och låt det lufttorka.
Förvaring: Du kan låta linserna ligga i oöppnat linsetui i COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose 
desinfektionslösning i upp till 30 dagar i följd.  Efter 30 dagar måste du göra om proceduren med 
rengöring och desinfektion innan du sätter på dig linserna.
Intensiv rengöring: COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning tar bort proteiner från 
dina linser under rengöring och desinfektion. Detta hjälper till att hålla linserna släta för ökad 
användarkomfort. Om mängden av proteinavlagringar är ovanligt stor kan det vara nödvändigt med en 
mer intensiv proteinborttagningsprocedur. Din kontaktlinsoptiker kan ge råd om du behöver tabletter för 
proteinborttagning.
VARNINGAR:
Alla instruktioner måste följas noga.  Om du försummar detta kan följden bli en allvarlig 
ögoninfektion eller skada. Om ögat blir irriterat ska du genast sluta bära linserna och 
kontakta din optiker.

Försiktighetsmått:
Allmänna: Använd COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning till alla mjuka
 kontaktlinser, inklusive linser av silikonhydrogel
 Använd den inte om du är allergisk mot någon av innehållsämnena
 Använd inte linserna längre än du är ordinerad
 Kassera alla linser som är skadade eller uttorkade
 Undvik att använda spray när du bär kontaktlinser
 Gå på regelbundna kontroller hos din optiker
 Förvaras utom räckhåll för barn
Användning: Använd endast COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning med
 medföljande linsetui
 Använd inte om säkerhetsförseglingen saknas eller är bruten
 Använd alltid färsk lösning
 Gnugga alltid linserna med vätskan under minst 2- 4 sekunder innan du lägger dem i blöt
 Undvik att simma, duscha eller bada med kontaktlinserna på
 Använd inte saliv och stoppa inte linserna i munnen för att återfukta dem
 Använd inte efter utgångsdatum
 För att undvika föroreningar ska du inte låta flaskmynningens spets komma i kontakt
 med något
 Svälj inte lösningen
 Linserna eller linsetuiet ska inte sköljas med eller förvaras i kranvatten
Förvaring: Stäng flaskan ordentligt genast efter användning
 Förvaras i rumstemperatur
Kassering och  Används före utgångsdatumet på etikett och kartong 
utgångsdatum: Kasta all återstående lösning 90 dagar efter att flaskan öppnats
 Häll ut all kvarvarande lösning i kontaktlinsetuiet innan du decinficerar linserna igen
 Kasta alltid ditt gamla linsetui och använd det medföljande nya

Produkt: COMPLETE RevitaLens multi-purpose desinfektionslösning 

Innehållsämnen: Alexidin 0,00016 %, polyquaternium-1 0,0003 %, borsyra, 
natriumborat-dekahydrat, Tetronic 904, dinatriumedetat (EDTA), trinatriumcitratdihydrat, natriumklorid och 
renat vatten.
Denna produkt innehåller inte ftalater. Denna produkt innehåller inte BPA.

S COMPLETE RevitaLens Multi-Purpose desinfektionslösning

Σημαντικό – Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε αυτό το ένθετο συσκευασίας για 
μελλοντική αναφορά.
Το απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens καθαρίζει, ξεπλένει, απολυμαίνει, αποθηκεύει, 
αφαιρεί τις επιφανειακές εναποθέσεις, καθώς και τις εναποθέσεις λιπιδίων και πρωτεϊνών και υγραίνει εκ νέου τους 
(υδρόφιλους) μαλακούς φακούς επαφής.  
Φροντίδα φακών επαφής με το απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens. Πάντοτε 
να πλένετε και να στεγνώνετε τα χέρια σας επιμελώς πριν από το χειρισμό των μαλακών φακών επαφής σας.
Καθαρισμός:
• Τοποθετήστε λίγες σταγόνες απολυμαντικού διαλύματος πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens στην επιφάνεια 

κάθε φακού.
• Τρίψτε κάθε πλευρά απαλά από το κέντρο προς το χείλος για 2-4 δευτερόλεπτα. Ποτέ μην τρίβετε με κυκλική κίνηση 

καθώς ενδέχεται να σχιστεί ο φακός και να μην καθαριστεί η εξωτερική επιφάνεια του χείλους.
Ξέπλυμα: 
• Ξεπλύνετε κάθε πλευρά για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα με απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE 

Revitalens.
• Τοποθετήστε τους φακούς στις σωστές υποδοχές της θήκης φακών επαφής AMO (μπλε για τον αριστερό – λευκό για 

το δεξιό φακό).
• Γεμίστε και τις δύο υποδοχές με φρέσκο απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens. 

Επανατοποθετήστε τα καλύμματα της θήκης των φακών και αφήστε τους φακούς στο διάλυμα για τουλάχιστον 6 
ώρες για απολύμανση και απομάκρυνση των λιπιδίων και των πρωτεϊνών.

Τώρα οι φακοί σας είναι έτοιμοι για χρήση. Ξεπλύνετε τη θήκη των φακών με απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών 
χρήσεων COMPLETE Revitalens και αφήστε την να στεγνώσει στον αέρα
Φύλαξη: Μπορείτε να αφήσετε τους φακούς σας μέσα στο απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE 
Revitalens στην κλειστή θήκη για χρονικό διάστημα έως 30 ημερών συνεχόμενα.  Μετά από 30 ημέρες, ο καθαρισμός 
και η απολύμανση πρέπει να επαναληφθούν πριν από τη χρήση των φακών σας.
Εντατικός καθαρισμός: Το απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens αφαιρεί τις πρωτεΐνες 
από τους φακούς σας κατά τον καθαρισμό και την απολύμανση.  Αυτό συμβάλλει ώστε οι φακοί σας να διατηρούνται 
μαλακοί για βελτιωμένη άνεση χρήσης.  Όταν το επίπεδο των πρωτεϊνικών αποθέσεων είναι ασυνήθιστα υψηλό, 
ενδεχομένως χρειάζεται ένας περισσότερο εντατικός πρωτεϊνικός καθαρισμός. Ο ειδικός για τη φροντίδα των φακών 
σας θα σας συμβουλέψει αν χρειάζεστε δισκία πρωτεϊνικού καθαρισμού.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Πρέπει να ακολουθούνται όλες οι οδηγίες.  Διαφορετικά είναι δυνατό να προκληθεί σοβαρή οφθαλμική 
μόλυνση ή βλάβη.  Σε περίπτωση που παρουσιαστεί οφθαλμικός ερεθισμός διακόψτε τη χρήση των φακών 
και επικοινωνήστε με τον ειδικό φροντίδας των φακών σας.

Προφυλάξεις:
Γενικά: Χρησιμοποιείτε το απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens με τους
 μαλακούς φακούς επαφής, συμπεριλαμβανομένων και των φακών σιλικόνης-υδρογέλης
 Μην το χρησιμοποιείτε αν είστε αλλεργικοί σε κάποια από τα συστατικά του
 Μη φοράτε τους φακούς σας για μεγαλύτερο διάστημα από το συνιστώμενο
 Πετάξτε  τους τυχόν φακούς που είναι κατεστραμμένοι ή αφυδατωμένοι
 Αποφεύγετε τη χρήση αερολυμάτων όταν φοράτε φακούς επαφής
 Να απευθύνεστε στον ειδικό επαγγελματία φροντίδας των φακών σας για τακτικούς ελέγχους
 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά
Χρήση: Χρησιμοποιείτε το απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens μόνο με τη
 θήκη φακών που παρέχεται
 Μην το χρησιμοποιείτε αν το σφράγισμα ασφαλείας λείπει ή είναι σπασμένο
 Να χρησιμοποιείτε πάντοτε φρέσκο διάλυμα
 Να τρίβετε πάντοτε με το χέρι τους φακούς σας με το διάλυμα για τουλάχιστον 2-4 δευτερόλεπτα
 πριν από την εμβάπτισή τους
 Μην κάνετε κολύμβηση, ντουζ ή μπάνιο όταν φοράτε τους φακούς
 Μη χρησιμοποιείτε σάλιο ή μην τοποθετείτε τους φακούς στο στόμα σας για την εφύγρανσή τους
 Μην το χρησιμοποιείτε μετά από την ημερομηνία λήξης του
 Μην αγγίζετε το σταγονομετρικό ρύγχος σε καμία επιφάνεια προς αποφυγή μόλυνσης
 Μην καταπίνετε το διάλυμα
 Μην ξεπλένετε και μην αποθηκεύετε του φακούς σας ή τη θήκη των φακών σας με νερό βρύσης
Φύλαξη: Κλείνετε τη φιάλη σφιχτά αμέσως μετά τη χρήση
 Να φυλάσσεται σε θερμοκρασία δωματίου
Απόρριψη και λήξη: Να χρησιμοποιείται πριν από την ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στην ετικέτα και το κουτί
 συσκευασίας 
 Απορρίψτε τυχόν εναπομένον διάλυμα 90 ημέρες μετά από το αρχικό άνοιγμα της φιάλης
 Απορρίψτε τυχόν εναπομένον διάλυμα στη θήκη των επαφών επαφής σας πριν απολυμάνετε εκ
 νέου τους φακούς σας
 Να πετάτε πάντοτε την παλιά θήκη των φακών επαφής σας και να χρησιμοποιείτε την καινούρια
 θήκη που παρέχεται 

Προϊόν: Απολυμαντικό διάλυμα πολλαπλών χρήσεων COMPLETE Revitalens
Συστατικά: Αλεξιδίνη 0,00016%, Polyquaternium-1 0,0003%, Βορικό οξύ, Δεκαένυδρο βορικό νάτριο, Tetronic 904, 
Εδετικό δινάτριο (EDTA), Δίυδρο κιτρικό τρινάτριο, Χλωριούχο νάτριο και Κεκαθαρμένο ύδωρ.
Αυτό το προϊόν δεν περιέχει φθαλικά. Αυτό το προϊόν δεν περιέχει δισφαινόλη Α (BPA).
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